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 Montageanleitung 

 
MT030 

 
 

  

 Anhängekupplung / Fiat X2/50, Peugeot Boxer, Citroen Jumper 

an vorhandener, abgesenkter RA030 Rahmenverlängerung 
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Voraussetzung / Requirement / Exigence / Requisito 
(Beispiel / Sample / Exemple / Esempio) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
RA030 innen / für Leiterrahmen & Spezial-Chassis 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

RA030 außen / Leiterrahmen & Spezial-Chassis 
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1. Vorbereitung / Prepare 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                        Entfernen / Remove / Supprimer / Rimuvere 
 
 
 
___________________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                             OK 
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2. Universal Längsträger / Universal Members / Universel Rallonge / Estensione Universale 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

        A                                B                              C 
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DE) 
Im Falle von Universallängsträgern, bitte die fehlenden Bohrungen der Seitenplatten auf 
die Längsträger übertragen und das überstehende Ende der Längsträger abtrennen.  
Bohrungen und Schnittkanten müssen entgratet und gegen Korrosion geschützt werden. 
 

EN) 
Please transfer the position of the missing holes to the extension member and drill them 
with the matching diameter. You also have to cut the protruding ends of the member. 
Holes and cutting edges have to be covered with corrosion protection. 
 

FR) 
Veuillez transférer la position des trous manquants sur la rallonge et les percer avec le 
diamètre correspondant. 
Les trous et les arêtes de coupe doivent être protégés contre la corrosion. 
 

IT) 
Si prega di trasferire la posizione dei fori mancanti all'elemento di prolunga e forarli con 
il diametro corrispondente. Devi anche tagliare le estremità sporgenti del membro. 
Fori e taglienti devono essere coperti con una protezione anticorrosione. 
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2-A          
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2A-1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

13mm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2A-2 
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2-B 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2B-1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2B-2 
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     35mm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2B-3 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

11mm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2B-4 
 
 
 

                                                  13mm 
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2-C 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2C-1 
 
 
 
 
 
 
 
___________________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2C-2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
                                                                                        
 
 
 
 
 

 Entfernen / Remove / Supprimer / Rimuvere 
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2C-3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                        13mm 

 
 
 
2C-4 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

11mm 
 
 
 
 
 
 
 
                    
2C-5 
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2C-6 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
___________________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2C-7 
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3. Verstärkungsteile / Reinforcement-Parts 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3-1 / Beispiel / Sample / Exemple / Esempio 
__________________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3-2 / Beispiel / Sample / Exemple / Esempio 
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3.1 Hintere Verstärkungsteile / Rear Reinforcement-Parts 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3.1.2 (Option A)   
 
 
 
 
M12X40 
                                                                                                                                                R / L 
    
 
 
 
 

M10X30 

 
 
 
 
 

3.1.2 (Option B) 
 
                         
M12X40 
                                                                                                                                      R / L 
    
 
 
 
 

 
 
 
M10X30 
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3.1 
 

2 Stck. Schraube DIN933-M12x40 - 8.8 

 

2 Stck. Scheibe DIN125-13 - 8.8 

 

2 Stck. Sicherungsscheibe 12 - 8.8 

 

2 Stck. M12 

 

 

 

 

 

 

3.1.2 
 

4 Stck. Schraube DIN933-M10x40 - 8.8 

 

 2 Stck. Schraube DIN933-M10x30 - 8.8 

 

4 Stck. Scheibe DIN125-10,5 - 8.8 

 

10 Stck. Mutter DIN985-M10 - 8.8 
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3.2 Vordere Verstärkungsteile / Front Reinforcement-Parts 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.2-1 
 
 
 
 
 
 
 

                2 x  
 
 
 
 
 
                                   3.2-2 
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3.2-3 
 
 

L / R 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4 Stck. Schraube DIN933-M10X30 - 8.8 

 

4 Stck. Scheibe DIN9021-10,5 - 8.8 

 

4 Stck. Sicherungsscheibe 10mm 
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6. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                          6-B 

                                                               
 
 
 
 
 

                      6-A                                          
 
3.2-4 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                  L / R 
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6-A 
 

12 Stck. Schraube DIN933-M10x30 - 8.8 

 

12 Stck. Scheibe DIN125-10,5 - 8.8 

 

12 Stck. Mutter DIN985-M10 - 8.8 

 

 

 
 

6-B 
 

2 Stck. Schraube DIN933-M10x30 - 8.8 

 

2 Stck. Scheibe DIN9021-10,5 - 8.8 

 

2 Stck. Sicherungsscheibe 10 - 8.8 
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4. AHK Querträger / tow bar member 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4 Stck. Schraube DIN933-M12x40 - 8.8 

 

4 Stck. Scheibe DIN125-13 - 8.8 

 

4 Stck. Scheibe DIN9021-13 - 8.8 

 

4 Stck. Mutter DIN985-M12 - 8.8 
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4 Stck. Schraube DIN933-M10x130 - 8.8 

 

8 Stck. Scheibe DIN125-10,5 - 8.8 

 

4 Stck. Mutter DIN985-M10 - 8.8 

 

 
Schrauben: M10x130, U-Scheibe und Mutter.  (Es werden Schrauben der Klasse 8.8 verwendet. (In der 
Anbauanleitung des Kugelkopfes stehen Schrauben der Klasse 10.9; diese werden nicht benötigt!) 
Das Steckdosenblech kann variabel an verschiedenen Positionen (Bohrungen) verschraubt werden.  
Anstatt der abgebildeten Kugelkopfes kann auch ein anderer Typ angeschraubt werden. 
 

Bolts: M10x130, washer and nut. (It used to be class 8.8 screws. (In the installation 
instructions of the ball head are class 10.9 screws; these are not needed!) 
The electrical outlet hole can variable at different positions (holes) are screwed. 
Instead of the illustrated ball head can be screwed on another type.  

 
Vis M10 x 130, rondelle en U et écrou. (Utilisez des vis de classe 8,8). (La notice de montage 
des rotules indique des vis de classe 10,9 ; vous n’en aurez pas besoin !) 
La plaque de prise de courant peut être montée en plusieurs positions (perçages). 
Vous pouvez également monter un autre type de rotule que celui de l’illustration. 

 
Viti: M10x130, U-piattaforma e madrevite.  (Vengono utillizzati  Viti di classe 8.8). (Nella istruzione di montaggio 
della sfera ci sono viti di classe 10.9; queste non vengono utillizate!) 
La piatta per la presa puo essere avvitata variabile con posizioni diverse (trivellazioni).  

Invece di avvitare la sfera che si vede in immagine, si puo avvitare anche un altro tipo. 
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5. Sonderbedingung / Special Condition / Condition spéciale / Condizione speciale 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
                                                      >1000mm 
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6. Alternative Ausrüstung / Alternative Equipment / Autre équipement / Dotazione alternativa 

 
 

 
Beispiel / Sample / Exemple / Esempio 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Beispiel / Sample / Exemple / Esempio 



 35 / 36 

 
 
 

 
 

 

Service Telefon : (+49) 0 54 93 - 99 22 0 
 

 
 
 
 
 
 

        AL-KO Kundencenter Nord 
 

 
Ringstraße 3 
49434 Neuenkirchen-Vörden 

 
        0 54 93 - 99 22 0 

info@sawiko.de  
 

AL-KO Kundencenter Süd 

 
Bahnhofstr. 40 
89359 Kötz 

0800 - 25 56 000 
+49 8221 - 97 92 61 (Ausland) 
alko.kundencenter@al-ko.de  

 

 

 
 
 
 

TYP: MT030 
EG Nr.: E13*55R00*55R01*3757 

 
D-Wert:12,5kN 

Stützlast: 150kg 
 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
  

 
 
 

 
Änderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten. Die Haftung für Irrtümer und Druckfehler ausgeschlossen. 

Abbildungen können abweichen. 

mailto:info@sawiko.de
mailto:alko.kundencenter@al-ko.de
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